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(Tiesību akti, kas pieņemti, piemērojot Līgumu par Eiropas Savienību)

TIESĪBU AKTI, KAS PIEŅEMTI, PIEMĒROJOT LES VI SADAĻU

PADOMES IETEIKUMS

(2007. gada 12. jūnijs)

informācijas apmaiņai par cilvēku nolaupīšanu, ko veic teroristi

(2007/562/EK)

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

tā kā:

(1) Dalībvalstīm lielas problēmas rada nolaupīšana, ko veic atsevišķas personas/personu grupas, kuras
iespējams saistīt ar starptautiskā terorisma darbību spektru.

(2) Lai šādas situācijas veiksmīgi atrisinātu, dalībvalstīm konfidenciāli jāiegūst pamata informācija, jāiz-
veido kontakti un jāsāk sarunas.

(3) Dalībvalstu spējas varētu būtiski stiprināt, ja būtu iespējams izmantot pieredzi, ko citas dalībvalstis
guvušas līdzīgās situācijās.

(4) Šim nolūkam dalībvalstīm vajadzētu citām dalībvalstīm iesniegt datu lapu, kurā ietverta galvenā
informācija par notikušajām nolaupīšanām, sniedzot vienīgi tādu informāciju, kas nav slepena pēc
incidenta atrisināšanas, un to sniedzot vienīgi par incidentiem, kas saistīti ar starptautisko terorismu,

IESAKA.

1) Dalībvalstīm:

a) pēc tam, kad atrisināts nolaupīšanas incidents, sniegt šādus datus (1):

— valsts un reģions, kurā nolaupīšana notikusi,

— ķīlnieku skaits un valstspiederība,

— nolaupīšanas datums un laiks,

— incidenta beigu datums un laiks,

— vainīgie/atbildīgais teroristu grupējums,
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(1) Nolaupīšanas gadījumā šī informācija palīdzētu ātri noskaidrot, vai citai dalībvalstij jau ir pieredze, ka ES iedzīvotājus
nolaupa šajā pašā reģionā šis pats teroristu grupējums vai nolaupīšana notiek salīdzināmos apstākļos. Šādā gadījumā
attiecīgā dalībvalsts var sazināties ar konkrēto kontaktpersonu. Ar turpmāku informāciju un pieredzi tālāk apmainās
divpusēji atbilstīgi valstu tiesību aktiem.



— nolaupīšanas norise (modus operandi),

— nolaupīšanas iemesls,

— starpnieka iesaiste jā/nē,

— kontaktpersona attiecīgajā dalībvalstī.

Šī informācija būtu jāsniedz atbilstoši 1. pielikumā izklāstītajam formātam;

b) vajadzības gadījumā sniegt arī šādu papildu informāciju:

— iemesls, kādēļ ķīlnieks atradās valstī, ķīlnieka valodu prasmes, dzimums,

— vainīgo ideoloģija, valstspiederība, valodu prasmes,

— līdzekļi, ko vainīgie izmantoja, lai sazinātos ar sabiedrību,

— detalizēta informācija par vainīgo darbības veidu (modus operandi),

Šī fakultatīvā papildu informācija būtu jāsniedz atbilstoši 2. pielikumā izklāstītajam formātam.

2) Ja jāiekļauj personas dati, tos iekļauj saskaņā ar valsts tiesību aktiem.

3) Dalībvalstīm vākt informāciju par visiem incidentiem, kas notikuši pēc 2002. gada 1. janvāra, un sniegt
šo apkopojumu citām dalībvalstīm.

4) Dalībvalstīm apmainīties ar informāciju atbilstīgi minētajiem principiem, izmantojot sadarbības biroju
tīklu, lai ES mērogā apmainītos ar informāciju par incidentiem, kas saistīti ar teroristiem.

5) Dalībvalstīm iespēju robežās sniegt informāciju arī Eiropolam, un pēc gada, pamatojoties uz sniegto datu
daudzumu un veidu, izskatīt, vai būtu ieteicams izveidot datubāzi Eiropolā.

6) Dalībvalstīm sagatavot kontaktinformācijas sarakstu un apmainīties ar šiem sarakstiem, lai atvieglotu tiešu
saziņu starp kontaktpunktiem.
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1. PIELIKUMS

Notification of terrorist kidnap

(or suspected terrorist kidnap)

Please complete all fields in this box
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2. PIELIKUMS

Completion of the following information is optional in accordance with national law
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